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Он только что прошел мимо и быстро вернулся, увидев четыре компании по производству
семян, объединенные фасадами, что напомнило ему об одном.

Овощи на рынке сложно сохранить.

Если вы можете выращивать их самостоятельно, вы можете решить проблему питания.

Даже если это невозможно решить.

Но в одиночестве апокалипсиса выращивание овощей — тоже очень приятный досуг.

Это наши китайские, врожденные навыки, заложенные в наших генах.

Жить комфортно без чьей-либо помощи.

Он не мог не с нетерпением ждать этого, и это казалось очень хорошим.

Просто проблема назревает. Выращивание овощей — техническая работа. Речь идет не только
о том, чтобы закопать семена в землю и ждать урожая. В этом много знаний.

"Есть".

Подумав о решении, он, не оглядываясь, быстро побежал вдаль.

Скорость очень высокая, намного выше, чем предыдущая скорость бега.

Это эффект добавления скорости.

Случайно он наткнулся на нескольких зомби, и он легко их одолел. 'Ледяная Скорбь' сзади
него сейчас была его самым большим оружием.

Через десять минут.

Линь Фань посмотрел на здание перед собой.

Huangshi People's Library.



У этой библиотеки западный архитектурный стиль. Давным-давно, во время войны с Японией,
она была штаб-квартирой оккупантов. После освобождения она стала библиотекой.

Помню, год назад, планируя город, я подумал, что площадь, занимаемая этой библиотекой,
немного велика, и она все еще находится в хорошем месте, где каждый дюйм земли стоит
дорого. Я хотел снести ее и использовать землю в коммерческих целях.

Однако тогдашний лидер Хуанши был человеком культуры и питал слабость к литературе и
библиотекам.

Я считаю, что в бурном потоке светского мира очень хорошо иметь библиотеку,
олицетворяющую гуманистический дух.

Поэтому этот план был отвергнут, и библиотека по-прежнему остается для граждан, которые
любят читать книги, учиться и читать книги здесь.

Поднимаясь по ступеням, одну за другой, на ступенях была кровь, которая уже застыла.

Дверь библиотеки — бывшая западная бронзовая дверь, которая толстая и имеет ощущение
истории.

Сейчас она наполовину закрыта, на двери кровавые отпечатки рук.

Он мог бы подумать, что здесь могло произойти что-то чрезвычайно опасное. Многие люди
убежали от него, и даже многие были ранены. При побеге на дверь попала кровь.

"Эй, почему эти вещи происходят необъяснимым образом".

Пройдите через медную дверь и войдите.

Внутри большая, по крайней мере, размером с футбольное поле, а когда мы добираемся до
стойки регистрации, сотрудников библиотеки там нет, стулья на полу, компьютеры разбиты, а
столы в беспорядке.

К счастью, регистр все еще там.

Запишите свое имя в регистр и войдите внутрь.

Даже если никого нет, то, что нужно сделать, все равно нужно сделать.

Внутренний интерьер библиотеки оформлен в очень классическом стиле с темными цветами.



Окружающие стены окружены рядами темно-красных книжных полок из массива дерева, всего
три этажа.

В середине библиотеки стоит очень длинный стол, за которым люди читают здесь книги.

"Следует искать сеялку".

Перед указателем классификации книг Линь Фань посмотрел на расположение отмеченных на
нем различных книг и, наконец, нашел его, в северо-западном углу второго этажа.

Приходите в зону, где размещены книги.

"Много книг. Это действительно самая полная библиотека в Китае. Если вы захотите прочитать
все книги здесь, ста лет будет недостаточно".

Я не знаю, преувеличение ли это век. Он видел это по телевизору. Ведущий представил его
здесь, сказав, что книги, хранящиеся в Народной библиотеке Хуанши, даже если вы читаете по
восемь часов в день, сто лет нельзя прочитать.

Учение безгранично, это правда.

Кто знает, сколько это займет времени.

Вздох!

Шум переворачивания книг был единственным звуком в тихой библиотеке.

Лин Фан сидел за столом, перед ним были сложены книги. Эти книги были посвящены знаниям
о выращивании.

Помидоры, огурцы, люффа, лук-порей, шпинат и т. д.

Все овощи, которые он любит есть.

Посадка несложная.

Согласно описанию в книге, порей, кажется, очень хорош. Они могут постоянно расти и
сокращаться волнами. Для текущей ситуации это лучшая пища.

В то время Лин Фан погрузился в океан знаний. Он никогда не думал, что накопление знаний и
расширение кругозора могут быть такими приятными.

Если бы у студентов был такой дух обучения, возможно, они бы не пошли по этой линии.

Может быть, он станет ученым, юристом или врачом.



За пределами.

Остановилось модифицированное бронированное транспортное средство.

Это не военная бронетехника, а стальной монстр, гоняющийся за торнадо. Все вокруг
застеклено специальным пуленепробиваемым стеклом, спереди вставлена пятитонная лебедка,
а стальная плита цвета земли сделана из 5-миллиметровой спокойной стали.

Вокруг автомобильного диска есть якоря, которые застряли в земле. Даже когда скорость
ветра достигает 271 километра, он все еще устойчив, как гора Тай.

Старик Мао, пожди, мы вернемся. Открылась дверца машины, вышли двое мужчин и одна
женщина, сказал один из молодых людей в бейсболке.

Старик за рулем улыбнулся. - Не проблема, мы одна команда, я не уеду без вас.

Старику Мао было на вид лет сорок-пятьдесят, на макушке немного лысеющий, что придавало
ему вид человека, пережившего многое.

То, что он управляет такой машиной, не означает, что он богат.

До конца света у него была автомастерская.

Давным-давно он увидел фильм "Бесстрашный перед бурей" и с первого взгляда был очарован
стальным монстром, преследующим торнадо, поэтому он истощил все свои силы и потратил
четыре или пять лет, чтобы переделать этого стального монстра.

Кто бы мог подумать, что наступит апокалипсис, и зомби будут бушевать, но это станет одним
из его спасительных средств.

Двое мужчин и женщина подошли к двери библиотеки и посмотрели друг на друга.

- Все будьте наготове, не расходитесь, если в ней слишком много зомби, немедленно
отступайте, не шумите. Среди нескольких человек прошептала единственная женщина.

Она здесь главнокомандующая. Раньше она была руководителем в компании и очень
способная.

Позже, когда наступил апокалипсис, она избежала катастрофы. Во время побега она встретила
Старого Мао, ехавшего на огромном стальном звере, и они сформировали команду. Позже, в
борьбе с зомби, она встретила еще двух людей и, наконец, сформировала команду из четырех
человек. Искать надежду в конце времен.

- Не волнуйтесь, мадам.

У женщины короткие волосы, и она выглядит очень стройной. До конца света у нее были
красивые длинные волосы, но позже она обрезала их, чтобы они не стали обузой.

- Помните, мы здесь, чтобы найти медицинские книги, не отвлекайтесь на другое.

Она снова напомнила.

Обеспечив себя последующими ресурсами, им пришлось поискать медицинские книги,
особенно книги о некоторых заболеваниях и лекарствах, которые им нужно было принимать. В



их команде не было врача, и если они заболевали, то могли рассчитывать только на себя.

До конца света никто не задумывался, как справляться с болезнями. Всегда было лучше пойти
в больницу.

Однако после конца света они обнаружили, что вещи, которые они раньше считали простыми,
теперь стали такими сложными.

Что касается поиска в интернете.

Прекрати, чувак.

Даже если это небольшой кашель, любой, кто ищет его в интернете, может считать это
неизлечимой болезнью, которая пугает до смерти.

Все еще более надежно.

Трое тихо вошли, внимательно огляделись, высматривая скрытых зомби.

- Кажется, нам повезло, в библиотеке нет зомби. Сказал с улыбкой молодой человек в
бейсболке.

Только когда он хотел войти, его остановила женщина.

- Подождите.

Держа в руках нож, женщина подошла к перилам из нержавеющей стали и слегка постучала
по ним.

Вибрация распространяется.

Два человека, стоявшие позади них, поняли, что означает стук старшей сестры, и снова стали
бдительными. Если бы там были зомби, они бы немедленно выломали дверь, закрыли ее и сели
в машину, чтобы уехать.

Прошло некоторое время, не говоря уже о зомби, даже мухи не пролетело.

«Безопасность, посмотрите на расположение раздела по классификации медицинских книг».
Женщина указала на знак неподалеку.

Мужчина в бейсболке осмотрелся и наконец нашел местонахождение нужной ему книги.

«Идите туда».

Втроем они подбежали и открыли рюкзак за спиной.

Сложили книги в сумку.



Движения не были резкими, но и не очень медленными.

Лин Фань погрузился в учебу и, услышав голос, слегка нахмурился. Он подумал, что это зомби,
но не ожидал, что живой человек будет читать книгу, поэтому не смог сдержать смеха.

Кажется, я встретил кого-то, кто тоже любит читать книги.

«Эй, привет, что вы ищете?» — спросил Лин Фань.

«Черт, кто это?»

Трое людей, которые загружали медицинские книги, внезапно услышали голос в ухе, и их
выражение тут же изменилось, а сердца забились очень быстро.

Они действительно испугались. В библиотеке, которая явно была очень тихой, вдруг раздался
звук, и любой, кто его услышал, испугался.

Все трое были бдительны, но никого не увидели.

Как раз когда они подумали, что это галлюцинация, голос раздался снова.

«Я здесь».

Все трое проследовали за голосом и посмотрели на второй этаж и увидели фигуру.

Лин Фань был беспомощен, перед ним было сложено слишком много книг, закрывающих ему
обзор.

Нормально, что другая сторона не заметила его.

«Кто ты?»

Втроем они вздрогнули, как здесь может быть кто-то? Это невозможно.

«Меня зовут Лин Фань, обычный гражданин. Если у вас возникнут какие-либо проблемы с
посадкой, просто приходите и читайте книгу. Я не напугал вас», — сказал Лин Фань с улыбкой.

«Старшая сестра, что с этим человеком?» — прошептал человек в бейсболке.



Женщина не ответила, а продолжала смотреть на Лин Фаня.

Она тоже сейчас в замешательстве.

Кто этот человек?

В этом особом случае очень странно появляться в библиотеке в одиночку, чтобы читать книги.
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